Communion Antiphon for Divine Worship

Dicit Dominus (Jn. 2:7-10)
Comm. A
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HE Lord saith unto them, * Fill the jars with wa- ter and take some to
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the stew-ard of the feast: when the stew- ard of the feast tasted the wa-ter now be-
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come wine, he saith to the bridegroom, Thou hast kept the good wine un- til now;
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this was the first sign Je-sus did in the pres-ence of his disciples.
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Plainsong Gradual
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He Lord saith un-to them: * Fill the wa-ter pots with wa- ter, and bear
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unto the governor of the feast. When the ru- ler of the feast had tasted the
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wa-ter that was made wine, he saith unto the bridegroom: Thou hast kept the
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good wine un- til now. This be-ginning of mi-racles did Je-sus be-fore his disciples.
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Dicit Dominus

Vatican Edition
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ICIT D6- mi- nus: * Implé-te hydri- as a- qua et ferte architri-
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cli- no. Cum gu-stas- set architri- cli- nus aquam vi-num fa-ctam, di- cit
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sponso : Serva- sti vi- num bo-num us-que adhuc. Hoc signum fe-cit Je-sus primum
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co-ram di-sci-pu-lis su-is.
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T HE Lord saith unto them, Fill the jars with water, and take some to the
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steward of the feast: when the steward of the feast tasted the wat-er now be-come
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wine, he saith unto the bridegroom, Thou hast kept the good wine until now;
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this was the first sign Je-sus did in the pres-ence of his disciples.

The antiphon may be alternated with one or more of the following verses and a Glory Be.



Dicit Dominus
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be joyful in God, all ye lands: sing praises unto the honour of his Name,
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make his praise to be glorious.
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2. Say unto God, O how wonderful art thou in thy works: through the greatness of
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thy pow’r shall thine enemies be found li- ars unto thee.
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3. For all the world shall worship thee: sing of thee, and praise thy Name.
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4. O come hither, and behold the works of God: how wonderful he is in his do- ing
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toward the children of men.
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5. He turned the sea into dry land: so that they went through the wa-ter on foot;
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there did we re-joice thereof.
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7. O praise our God, ye people: and make the voice of his praise to be heard.



Dicit Dominus
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G Lo-ry be to the Father, and to the Son, and to the Ho-ly Ghost: as it was
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in the be-ginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen.



